
Signalétique / Signpost

Balisage de jalonnement / Signposting
Grande Randonnée GR®
GR Long hiking route

Grande Randonnée de Pays
Long country hike

Petite Randonnée
Hike

Lieu-dit
Locality

Direction de petite randonnée
Short hike direction

Temps de marche
Walking distance

Sentier spécifique
Specific itinerary

Numéro de parcours VTT
MTB trail number

Direction de Grande Randonnée
long hike direction

Direction de Grande 
Randonnée de Pays

Long country hike direction

La Vattay
1 280 m

10

Le Redoute	 30 mn / 0.8 Km

Col du Sac*	 3h35 / 7 Km
*Sentier interdit du 1er au 15

Grange velue	 30mn / 5 km
Menthières	 3h30 / 6Km

Intinéraire de randonnée
Hiking route

Itinéraire pénétrant en
Réserve naturelle

Itinerary entering the
natural reserve

Itinéraire interdit aux chiens 
même en laisse

Dog prohibited route
(even on a leash)

Itinéraire raquette
Snowshoes route

Itinéraire ski de randonnée
Cross-country skiing route

Itinéraire GR9
GR9 route

Itinéraire Grandes
traversées du jura
“Grandes traversées
du Jura” route

Itinéraire avec table d’orientation
Itinerary with orientation table

Randonnée raquettes

Dans les années 1920, la petite « cabane du téléphone » 
de Menthières avait une mission vitale : surveiller 
la ligne à haute tension reliant le barrage de Chancy-
Pougny aux usines Schneider du Creusot. En cas de 
surcharge de neige, le gardien devait téléphoner pour 
couper le courant… Toute l’industrie métallurgique du 
Creusot dépendait alors d’un simple coup de fil passé 
depuis cette cabane isolée du Jura.

The Telephone Hut
In the 1920s, the small “telephone hut” in Menthières 
had a vital mission: to monitor the high-voltage line 
connecting the Chancy-Pougny dam to the Schneider 
factories in Le Creusot. In the event of heavy snowfall, 
the guard had to call to cut the power... The entire 
metallurgical industry in Le Creusot depended on a 
simple phone call made from this isolated hut in the Jura 
mountains.

De Menthières à la 
Poutouille
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Départ :  MenthièresDifficulté :

12 km 519 m (+/-)

Chiens interdits
Période d’ouverture : du 01/12 au 31/03*
* itinéraire à suivre en période d’enneigement jusqu’au 
1er mai

© Anne Marie Barbe 
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Follow the Menthières snowshoe trail 
through snow-covered forests and clearings 
to an alpine chalet. Once you arrive, enjoy a 
superb panorama of Mont Blanc, the Alps, 
Lake Geneva, and the Hautes-Combes du 
Jura.

(1) From the Menthières station parking 
lot, turn left and then climb to the right at 
La Gentiane restaurant to reach the top of 
Menthières; (2) cross the road, follow the 
path under the undergrowth that veers to 
the right and leads to a parking lot; (3) at 
the pass, turn right from the parking lot, 
go around the farm and follow the valley 
to La Grange Velue; (4) Enter the forest and 
turn right at the first intersection towards 
“La Pelaz / La Poutouille” on the yellow PR 
trail. (5) At the track, take the hairpin bend 
to the left, then a hairpin bend to the right 
until you reach the intersection with the 
nature reserve. (6) Turn left towards La Pelaz 
/ La Poutouille and follow the marked trail 
to Combe de la Pelaz; (7) climb right up a 
steep trail to reach a viewpoint overlooking 
Grand Crêt d’Eau and the Retord plateau; (8) 
continue to the unmanned Poutouille refuge, 
then return via the same route to the car 
park. 

Par le sentier raquettes de Menthières, 
traversez forêts et clairières enneigées 
jusqu’à un chalet d’alpage. À l’arrivée, 
profitez d’un superbe panorama sur le 
Mont-Blanc, les Alpes, le Léman et les 
Hautes-Combes du Jura.

(1) Depuis le parking de la station de 
Menthières, partir à gauche puis monter à 
droite au niveau du restaurant La Gentiane 
pour rejoindre le haut de Menthières ; (2) 
traverser la route, suivre la voie sous le 
sous-bois qui oblique à droite et rejoint 
un parking ; (3) au col, prendre à droite 
du parking, contourner la ferme et longer 
la combe jusqu’à La Grange Velue ; (4) 
entrer en forêt et prendre à droite à la 
première intersection vers « La Pelaz / La 
Poutouille » sur le PR jaune ; (5) à la piste, 
prendre à gauche en épingle puis un lacet 
à droite jusqu’à l’intersection de la Réserve 
naturelle ; (6) tourner à gauche vers La Pelaz 
/ La Poutouille et suivre le sentier jalonné 
jusqu’à la Combe de la Pelaz ; (7) monter à 
droite par un sentier raide pour atteindre 
un point de vue sur le Grand Crêt d’Eau 
et le plateau de Retord ; (8) poursuivre 
jusqu’au refuge non gardé de la Poutouille, 
puis revenir par le même itinéraire jusqu’au 
parking.         

Randonnée décrite
Described hiking trail

Zone de quiétude de la faune sauvage
Wildlife quiet zone

Limites Réserve naturelle nationale
Nationat natural reserve limits


